
Medvehagyma

a csokor medvehagymába sok
virág keveredett még bimbós
parány jövőbe kapaszkodó arcok
pohár vízbe mind s a hűtőbe 
a kriptában épp 3 napig várnak s
a levelet mind apróra vágva
juhtúróba keverem ám megsajnálom s
parány vázába állítom a bimbósokat
már harmadik napja hogy 
fehér csillagcsokrot bontanak 
az asztalon de pár szikkadt lepellevél
szívósan dacol a virágbontó
törekvéssel vigyázva elbontom
s szemem látni bírja mint tolja 
sziromkarját mind messzebb a 
kicsiny hatágú fehér csillag 
hat sárga porzóval a mélyben
húsos zöld a bibéje
nézem a sziromnyitás mozdulatát  
s vele élem hogy idő a tárgy 
s idő maga aki lát
míg vágyón bomlik a virág
a lámpa alatt lebbenő
sóhajtott szellőbe 
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angyal és ördög

egy Angyalt hajszolt 
régi szíve hátha éled
elcsípte egy tavaszéjen                                    
rajongva lakatra zárta
a szerelem tornyába 
ablakán az kiröppenne 
de gyönge hozzá szárnya

ekként vált ördögévé 
mi Angyala volt mára

csillagkatedrális

csillagkatedrálisod 
fényből hangolt futamait
hallva látom Johann  Sebastian
a fényhang festett vérsötét árnyat 
egyre süketebb zajban
a Halál a végső Zeneköltő
fülemben sötét ecsettel pásztáz
vajon feketéllő íve mögött 
felragyog a Kegyelem világossága
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Elhaladunk a templom előtt, a piactér közepe felé; én egy dallamtöredéket
dúdolok. A Nagyherceg mellettem lépked. Aranyozott maszkot visel: fővárosi
aranyművesek készítették a számára. Ellenségei szerint az arcát ismeretlen
betegség torzította el:
egy felsőbb hatalom bün-
tetése, de talán csak túl-
ságosan régóta él, és…
nem is tudom. Gondolod-
e, hogy az angyalok is
egyfajta transzmutáció
eredményei, kérdezi most: olyan halkan beszél, hogy alig hallom. Gondolod-
e, hogy ha Ő és az alkémisták is a szó ereje által teremtenek, akkor… nem
fejezi be a mondatot. A kockaköveken megalvadt vér és állati belsőségek:
számolom a lépéseim, egy és kettő, páratlan és páros: egymás ellentétei, mi-
ként a föld és a mennybolt, a tűz és a víz is, újabb perc telik el, és a város zajai
a háttérben, és már ott is a léghajó: és majd hamarosan következhet a szférák
meg az emelkedés. Felfelé. Egy apokrif szöveg szerint az ég más törvényeknek
engedelmeskedik, mint a földi világ. Itt lent mintha most nem is lenne más
csak az orromat facsaró bűz meg az olvadt arany színű, perzselő, nyári fény,
amely akárha valamiféle felsőbbrendű alkémista kohójából ömlene a világra,
és a levegőben keringő legyek: annyi van belőlük, hogy szinte a napot is elsö-
tétítik: persze a mészárosok környékén nyaranta mindig elviselhetetlen a
bomló hús szaga. Ezek az emberek alantas szolgák csupán, ám ők végzik a
legföldibb munkát: az élőt élettelenné alakítani. Igen, ez is transzmutáció a
maga módján, úgy, ahogyan mi, földtermészetű élőlények képesek vagyunk
rá. Ezért olyan nehéz itt a levegő, hogy egészen rosszul vagyok tőle. Miazma.
Mint ahogy idelent, a Hold alatti világban romlandó minden más is. Vagy leg-
alábbis majdnem.

Ezért vagyunk most itt. Hogy az angyalok? Nem tudom, válaszolom
végül a Nagyhercegnek. Talán. Az arany maszk egy pillanatra felém fordul,
és látom a szemnyílásokat. Ha nem én magam adtam volna rá a Nagyher-
cegre, akkor most megesküdnék, hogy a maszk mögött semmi sincs.

Az a legfontosabb, hogy minden a saját közegében legyen, mondja az
apokrif szöveg egy helyütt, mert az elemi kölcsönhatások csak így tudnak tel-
jes tisztaságukban megnyilvánulni. Az ásványoké, állatoké, embereké, de
még az angyaloké is. És az hasonlóképpen fontos, hogy a megfelelő időpon-
tot válasszuk.

Akkor hát ne várjunk tovább, mondja a Nagyherceg. A Nap pontosan
a delelőn áll a templom homlokzatán lévő napóra szerint. Mi pedig beszál-
lunk a gondolába, és én közben vetek egy pillantást a középen lévő fémket-
recre is. Nem mintha nem tudnám, hogy mi van benne. A lány szája fehér
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Bach c-moll csellószvit 

Suzuki Hideminek

csellóasszony az ölben a Mester
bizton tartja combja közt térdéhez 
az izmos fenék simul a híd alatt 
tisztán nőpőresége rajza    
a sötétbe vonzó háromszög
melle bő dombjai a nyak 
ötszáz éves rigószín fából

a gyönyör mélysötét tónusa 
jajongva zeng az égi katedrálison
erdőária lel hangfestőt B-A-C-H-ban 

a rengeteg énekel a 
nőszoborból   a fatest sötét tükrén át
királyi légyott ködfüggöny mögött 
a Mester ölén a halhatatlan nővel
mintha e buja képen 
húron zengne nászhevülésük
föld és ég síró terhével1

Kerubének

Csajkovszkij: Kerubok himnusza

tátongó korom fehér selyemtengeren
bármi hangon túl ordító némaság
hagymakupolákig feszült füstölgő levegő
vezetőm tanítóm legjobb barát
Uram Királyom Istenem 
elnyel a korom hófehér selymeden

1 Suzuki csellójának nincs lába, valóban combjával tartja fogva.
https://youtu.be/zEHXTrJb3HQ


